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Top Brazilian policeman suspended 

A top Brazilian police official has been suspended over alleged involvement with paramilitary militias, a police spokesman has confirmed. 
The militias have been battling drugs gangs for control of the shanty towns of Rio de Janeiro. 

Inspector Felix dos Santos Tostes was suspended from his position as a key adviser to the state's former police chief on 30 January. 

Dozens of people have been killed in Rio this month, according to reports. 

Clashes over the weekend between the drugs gangs and militia groups left at least seven people dead. 

Protection charges 
Police spokesman Renato Barone said Tostes was thought to be a leader of a militia formed from renegade police and security forces. 

"He was a top adviser to the previous government and when the new police chief took over and learned of Tostes' links to the militias, he was suspended," said the spokesman said. 

The militias have taken control of many of Rio's favelas - or shantytowns - from drugs gangs and are charging residents and businesses for protection. 

The drugs gangs have been trying to take back their territory, leading to a wave of deadly gunfights this year. 

A newly formed watchdog called Rio Body Count, which says it was inspired by the Iraq Body Count group, is trying to keep track of reported violent deaths and injures. 

On its website, the group reports that more than 50 people have died in the metropolitan area of Rio de Janeiro since 1 February. 

A police spokesman said they would investigate the alleged involvement of security officials in the militias. 

Last month, the governor of Rio de Janeiro state requested the deployment of federal security forces to help tackle rising violence. 

Rio is gearing up for its world-famous carnival in a couple of weeks and in July the city hosts the Pan American Games. 

Tradução Livre

Top Brazilian policeman suspended 

Policial de alto escalão é suspenso

A top Brazilian police official has been suspended over alleged involvement with paramilitary militias, a police spokesman has confirmed. 
The militias have been battling drugs gangs for control of the shanty towns of Rio de Janeiro. 

Inspector Felix dos Santos Tostes was suspended from his position as a key adviser to the state's former police chief on 30 January. 

Um policial do alto escalão foi suspenso após alegação de envolvimento com milícias paramilitares, confirmou um porta-voz da polícia.

As milícias têm estado combatendo gangues de drogas para controlar as favelas do Rio de Janeiro.

O inspetor Felix dos Santos Tostes foi suspenso por sua posição como um consultor chave do antigo chefe de polícia do estado em 30 de janeiro.

Dozens of people have been killed in Rio this month, according to reports. 

Clashes over the weekend between the drugs gangs and militia groups left at least seven people dead. 

Doze pessoas foram mortas no Rio este mês, de acordo com os relatórios.

Choques no final de semana entre gangues de drogas e grupos de milícias levaram pelo menos ste pessoas à morte.

Protection charges 

Preço da proteção

Police spokesman Renato Barone said Tostes was thought to be a leader of a militia formed from renegade police and security forces. 

"He was a top adviser to the previous government and when the new police chief took over and learned of Tostes' links to the militias, he was suspended," said the spokesman said. 

Renato Barone o porta-voz da polícia disse que Toste é suposto líder de uma antiga milícia nascida de policiais renegados e forças de segurança.

“Ele foi um alto consultor do governo e quando o novo chefe de polícia assumiu e descobriu as ligações de Tostes com as milícias, ele foi suspenso”, disse o porta-voz.

The militias have taken control of many of Rio's favelas - or shantytowns - from drugs gangs and are charging residents and businesses for protection. 

The drugs gangs have been trying to take back their territory, leading to a wave of deadly gunfights this year. 

As milícias têm controlado muitas das favelas do Rio – ou cidade de barracos – das gangues de drogas e estão cobrando dos residentes e comerciantes pela proteção.

As gangues de drogas têm tentado tomar o território de volta, levando uma onda de mortes por armas de fogo este ano.

A newly formed watchdog called Rio Body Count, which says it was inspired by the Iraq Body Count group, is trying to keep track of reported violent deaths and injures. 

On its website, the group reports that more than 50 people have died in the metropolitan area of Rio de Janeiro since 1 February. 

A novidade do Rio é chamada de Rio Body Count, o qual diz que foi inspirado pelo grupo Iraq Body Count, ele tenta manter os rastros de reportagens violentas de mortes e violências.

Em sua página da internet, o grupo relata mais do que 50 pessoas mortas na área metropolitana do Rio de Janeiro desde 1o. de fevereiro.

A police spokesman said they would investigate the alleged involvement of security officials in the militias. 

Last month, the governor of Rio de Janeiro state requested the deployment of federal security forces to help tackle rising violence. 

Rio is gearing up for its world-famous carnival in a couple of weeks and in July the city hosts the Pan American Games. 

O porta-vez da polícia disse que eles investigariam o alegado envolvimento de oficiais de segurança nas milícias.

No último mês, o governador do Estado do Rio de Janeiro requisitou a ajuda da força de segurança federal para ajudar o combate do aumento da violência.

O Rio está caminhando para seu famoso carnaval em duas semanas e em julho a cidade hospeda os Jogos Pan-americanos.
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